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2021/2115 

– progresa ziņojums 

– viedokļu apmaiņa 
  

I. IEVADS 

1. Komisija 2022. gada 22. jūnijā iesniedza priekšlikumu Eiropas Parlamenta un Padomes 

Regulai par augu aizsardzības līdzekļu ilgtspējīgu lietošanu un ar ko groza 

Regulu (ES) 2021/2115 1. 

                                                 
1 Dok. 10654/22 + ADD 1–6. 
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2. Priekšlikuma mērķis ir aizstāt spēkā esošos tiesību aktus (Direktīva 2009/128/EK) ar regulu, 

lai saskaņotu valstu politiku pesticīdu lietošanas jomā un labāk saskaņotos ar attiecīgo ES 

pamatiniciatīvu mērķiem saskaņā ar Eiropas zaļo kursu (piemēram, stratēģiju "No lauka līdz 

galdam" un Biodaudzveidības stratēģiju) un ES ķimikāliju stratēģiju un nulles piesārņojuma 

rīcības plānu. Priekšlikums ir atbilde uz Komisijas apņemšanos līdz 2030. gadam par 50 % 

samazināt ķīmisko pesticīdu vispārējo lietošanu un risku ES un par 50 % samazināt bīstamāku 

pesticīdu izmantošanu, kā izklāstīts stratēģijā "No lauka līdz galdam" un Biodaudzveidības 

stratēģijā. Tās mērķis ir arī nodrošināt samērīgu, reālistisku, tomēr vērienīgu pieeju, lai 

risinātu pieaugošās sabiedrības bažas par pesticīdiem. 

II. PAŠREIZĒJAIS STĀVOKLIS PADOMĒ 

3. Komisija priekšlikumu un tā ietekmes novērtējumu iesniedza Augu un augu veselības 

jautājumu darba grupā (turpmāk "darba grupa") 2022. gada 13.°jūlijā, pēc tam tie tika 

iesniegti Lauksaimniecības un zivsaimniecības padomē 2022. gada 18.°jūlijā. Čehijas 

prezidentūras laikā veiktā priekšlikuma pantu izskatīšana un detalizētas diskusijas par tiem 

tika apkopotas progresa ziņojumā 2, ko tā iesniedza Lauksaimniecības un zivsaimniecības 

padomes 2022. gada 12. decembra sanāksmē. 

4. Padome 2022. gada 19. decembrī pieņēma Padomes lēmumu, kurā lūdza Komisiju sagatavot 

pētījumu, kas papildinātu pašreizējo priekšlikuma ietekmes novērtējumu 3. Komisija 

2023. gada 22. martā nosūtīja prezidentvalstij Zviedrijai vēstuli 4, kurā tā atbildēja uz 

Padomes lūgumu saskaņā ar LESD 241. pantu, izmantojot minēto Padomes lēmumu. Vēstulē 

bija norādīts, ka "Komisija patiesas sadarbības garā un izņēmuma kārtā sniegs papildu 

ieguldījumu, kā to lūgusi Padome, pamatojoties uz pieejamajiem pierādījumiem un datiem, 

tiklīdz tie būs pieejami 2023. gada pavasarī". 

                                                 
2 Dok. 15774/22 
3 EUR-Lex — 52020DC0152 — LV — EUR-Lex (europa.eu) 
4 Dok. 7775/23. 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:32022D2572
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5. Kopš 2023. gada janvāra prezidentvalsts Zviedrija darba grupā ir turpinājusi diskusijas par 

priekšlikumu. Tas atbilda ministru vairākuma decembra Lauksaimniecības un zivsaimniecības 

padomes sanāksmē paustajai vēlmei bez liekas kavēšanās turpināt izskatīt dažādus 

priekšlikuma tehniskos aspektus. Priekšlikumam kopumā tikušas veltītas septiņas darba 

grupas sanāksmes (no kurām viena februārī bija divu dienu sanāksme). Sanāksme 2023. gada 

28. martā bija vienīgā sanāksme, kas tika organizēta kā darba grupas locekļu neformāla 

videokonference, un tā iezīmēja visa priekšlikuma pirmās izskatīšanas un apspriešanas beigas 

(izņemot 34.–36. pantu). Darba grupas sanāksmes aprīlī, maijā un jūnijā bija veltītas 

diskusijām par prezidentvalsts kompromisa tekstiem attiecīgi par IV nodaļu un 20.–28. pantu 

(kopā ar saistītajiem apsvērumiem un III pielikumu). 

6. Minētajām sanāksmēm prezidentvalsts sagatavoja trīs orientējošas piezīmes 5 ar 

skaidrojumiem par prezidentvalsts ierosinātajām izmaiņām salīdzinājumā ar Komisijas 

priekšlikumu un aicināja dalībvalstis sniegt komentārus par aplūkotajiem jautājumiem. 

III. GALVENIE JAUTĀJUMI UN SASNIEGTAIS 

7. Viens no galvenajiem jautājumiem, ko lielākā daļa delegāciju uzsvēra attiecībā uz integrēto 

augu aizsardzību – IAA (IV nodaļa), bija Komisijas priekšlikumā ietvertais pienākums 

dalībvalstīm pieņemt juridiski saistošus kultūratkarīgus noteikumus IAA īstenošanai. 

Minētās delegācijas apšaubīja šo priekšlikumu ar argumentu, ka IAA pēc būtības ir vajadzīga 

elastība, jo tā ir jāpielāgo dažādiem kultūraugiem un atšķirīgām situācijām, vienlaikus 

izvairoties no ilgā likumdošanas procesa, ko prasa obligātie noteikumi ar tiem saistīto papildu 

administratīvo slogu. 

                                                 
5 WK 5151/2023, WK 5988/2023 un WK 7079/2023. 
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8. No otras puses, dažas citas delegācijas norādīja, ka tās varētu piekrist obligātiem 

kultūratkarīgiem noteikumiem. Turklāt dažas delegācijas norādīja, ka tām jau ir valsts 

sistēmas ar juridiski saistošiem (vai daļēji juridiski saistošiem) kultūratkarīgiem vai nozarei 

specifiskiem ieteikumiem, pamatnostādnēm un/vai noteikumiem, kurus tās vēlētos saglabāt. 

9. Reaģējot uz iepriekš minētajām nostājām, prezidentvalsts ierosina piešķirt dalībvalstīm 

elastību pieņemt vai nu kultūratkarīgas/nozarei specifiskas pamatnostādnes, vai arī juridiski 

saistošus kultūratkarīgus vai nozarei specifiskus noteikumus. Šī iespēja dotu dalībvalstīm 

iespēju saglabāt savus saistošos valsts noteikumus, kas tām jau ir, vai brīvprātīgi pieņemt 

šādus jaunus noteikumus. Šiem kultūratkarīgajiem vai nozarei specifiskajiem noteikumiem 

nebūtu jāaptver visi jautājumi, kas pašlaik ir ietverti spēkā esošajās kultūratkarīgajās 

pamatnostādnēs, kuras paredzētas direktīvā par pesticīdu ilgtspējīgu lietošanu (DPIL). Tā 

vietā dalībvalsts varētu izvēlēties tikai dažus šo pamatnostādņu aspektus pārveidot par 

noteikumiem, savukārt citi varētu palikt kā pamatnostādnes. Pienākums paziņot Komisijai 

deviņus mēnešus pirms kultūratkarīgu vai nozarei specifisku noteikumu pieņemšanas paliktu 

tāds, kā paredzēts Komisijas priekšlikumā, bet, ja Komisija iebilstu pret tiem, attiecīgā 

dalībvalsts vai nu grozītu noteikumu tekstu, vai arī sniegtu pamatojumu tam, kāpēc Komisijas 

iebildumi netiek ņemti vērā. Turklāt prezidentvalsts ierosina, ka dalībvalstīm būtu jāpieņem 

kultūratkarīgas vai nozarei specifiskas pamatnostādnes vismaz 75 % no izmantotās 

lauksaimniecības zemes (izņemot piemājas dārzu), savukārt Komisijas priekšlikumā 

paredzēts, ka dalībvalstīm būtu jāpieņem kultūratkarīgi noteikumi attiecībā uz 90 % no tās 

pašas platības. 

10. Papildus tam prezidentvalsts kompromisa tekstā ir precizēts, ka profesionāliem lietotājiem ir 

jāpiemēro integrētās augu aizsardzības vispārīgie principi saskaņā ar 13. pantu. Ja 

profesionāls lietotājs ievēro attiecīgās kultūratkarīgās vai nozarei specifiskās pamatnostādnes, 

tiek uzskatīts, ka minētais profesionālais lietotājs ir piemērojis integrētās augu aizsardzības 

vispārīgos principus, kas noteikti 13. pantā attiecībā uz attiecīgo kultūru vai nozari. Turklāt 

profesionāliem lietotājiem būs jāpiemēro kultūratkarīgi vai nozarei specifiski noteikumi, ja 

šādus noteikumus būs pieņēmusi dalībvalsts, kurā tie darbojas. 
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11. Vairākas delegācijas arī norādīja, ka IV nodaļā ir minēta tikai "kaitīgo organismu" profilakse 

un kontrole, nevis visa Regulas (EK) Nr. 1107/2009 2. panta 1. punktā paredzētā 

izmantošanas joma. Tāpēc, lai precizētu, ka IAA aptver visu veidu augu ražošanas līdzekļu, uz 

kuriem attiecas Regula (EK) Nr. 1107/2009, ilgtspējīgu izmantošanu, prezidentvalsts ierosina 

precizēt, ka profesionāliem lietotājiem, īstenojot jebkādus augu aizsardzības mērķus, kas 

norādīti Regulas (EK) Nr. 1107/2009 2. panta 1. punktā, ir jāpiemēro 13. pantā norādītie 

integrētās augu aizsardzības vispārīgie principi. 

12. Saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1107/2009 67. pantu profesionāliem lietotājiem ir pienākums 

dokumentāciju par augu aizsardzības līdzekļu lietošanu glabāt trīs gadus. Vairākas delegācijas 

ierosināja saskaņot IAA reģistra datu glabāšanas ilgumu ar Regulas (EK) 

Nr. 1107/2009 67. pantā noteikto laikposmu. Tomēr atšķirībā no Regulas (EK) 

Nr. 1107/2009 67. panta RAALIL priekšlikuma 16. pantā ir paredzēts, ka dati IAA reģistrā 

jāsaglabā kompetentajai iestādei, kas ir atbildīga par IAA reģistru un kurai ilgāks laiks būtu 

noderīgāks, lai varētu redzēt tendences laika gaitā. Tādēļ prezidentvalsts kompromisa tekstā ir 

ierosināts, ka kompetentajām iestādēm dati IAA reģistrā būtu jāglabā 10 gadus. 

13. Prezidentvalsts kompromisa tekstā 20. un 21. pantā ir ierosināts precizēt nosacījumus, kas 

vajadzīgi AAL lietošanai no gaisa. 24. pantā ir precizētas arī AAL pārdošanas prasības 

attiecībā uz 

1. profesionāliem lietotājiem vai viņu pārstāvjiem, kuriem jābūt derīgam apmācības 

sertifikātam kā priekšnosacījumam AAL iegādei, un 

2. neprofesionāliem lietotājiem (tostarp tiešsaistes tirdzniecībā), kurus izplatītājiem 

ir pienākums informēt par AAL pareizu lietošanu saskaņā ar Regulas (EK) 

Nr. 1107/2009 55. pantu. 
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14. Attiecībā uz apmācību, informācijas un izpratnes veicināšanu (VII nodaļa) 

prezidentvalsts kompromisa tekstā ir ierosināts iekļaut jaunu "apmācības sertifikāta" 

definīciju, precizējot, ka tas varētu būt vai nu apmācības sertifikāts, vai apliecinājums par 

iekļaušanu centrālajā elektroniskajā reģistrā. Tekstā arī precizēts, ka dalībvalstu ziņā ir izlemt, 

kuru(-as) sistēmu(-as) tās vēlas reģistrēt un sniegt kā apliecinājumu par apmācību. Turklāt 

tekstā ir precizēts, ka, lai iegūtu apmācības sertifikātu, ir jāpierāda attiecīgās zināšanas, 

nokārtojot eksāmenu vai testu. Vēl viens prezidentvalsts priekšlikums – saskaņā ar vairāku 

delegāciju komentāriem – ir tāds, ka apmācības sertifikāts būs derīgs ne ilgāk kā 5 gadus 

(salīdzinājumā ar 10 gadiem, kas Komisijas priekšlikumā paredzēti izplatītājam vai 

profesionālam lietotājam, un pieciem gadiem konsultantiem). 

15. Prezidentvalsts kompromisa tekstā arī precizēts, ka profesionāliem lietotājiem reizi trijos 

gados (nevis katru gadu, kā paredzēts Komisijas priekšlikumā) ir jāapspriežas ar neatkarīgu 

konsultantu (25.a pants), lai saņemtu stratēģiskus ieteikumus par integrēto augu 

aizsardzību (IAA). Turklāt šādus ieteikumus var sniegt individuāli vai grupās vai nu klātienē, 

vai izmantojot neklātienes sanāksmi. Kompetentajām iestādēm būs jāpieņem noteikumi, lai 

nodrošinātu, ka jebkurš reģistrēts konsultants ir neatkarīgs, precizējot noteikumus par 

izvairīšanos no interešu konfliktiem. 

16. Pēdējā darba grupas sanāksmē 6. jūnijā lielākā daļa delegāciju pauda atzinību par 

prezidentvalsts līdz šim paveikto darbu un atzina, ka pārskatītais prezidentvalsts kompromisa 

teksts par IV nodaļu ir skaidrāks un atbild uz daudzām delegāciju bažām. Tomēr ir vajadzīgi 

papildu precizējumi un pārdomas par tādiem jautājumiem kā augu aizsardzības līdzekļu 

"profesionālo lietotāju" pienākumi, kultūratkarīgo pamatnostādņu un noteikumu mijiedarbība, 

to, kā tos paredzēts piemērot, kā arī tas, kā tie ir saistīti ar KLP finansējumu. Vēl viens svarīgs 

jautājums bija administratīvais slogs, ko rada ierosinātais IAA elektroniskais reģistrs. 

Vairākas delegācijas ir iesniegušas izpētes atrunu par jaunākajām prezidentvalsts 

ierosinātajām izmaiņām, norādot, ka prezidentvalsts kompromisa teksts ir jāizskata sīkāk. 
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17. Šā progresa ziņojuma pielikumā izklāstītais teksts ir tāds pats kā minētajos prezidentvalsts 

kompromisa tekstos 6. 

V. NOBEIGUMS 

18. Prezidentvalsts uzskata, ka pie šā punkta paveiktais darbs nodrošina stabilu pamatu 

turpmākam progresam Padomē. 

Gatavojoties Lauksaimniecības un zivsaimniecības padomes 2023. gada 26. jūnija sanāksmei, 

ministri tiek aicināti pieņemt zināšanai šo progresa ziņojumu un apmainīties viedokļiem. 

                                                 
6 Dok. 8395/2/23 REV 2 un 9063/23. 
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A PIELIKUMS 

IV NODAĻA 

INTEGRĒTĀ AUGU AIZSARDZĪBA 

12. pants 

Integrētā augu aizsardzība 

1. Profesionāli lietotāji piemēro integrēto augu aizsardzību, piemērojot 13. pantā noteiktos 

vispārīgos principus. [...] 

1.a Profesionāli lietotāji attiecīgajam kultūraugam vai nozarei un teritorijai var piemērot 

kultūratkarīgas vai nozarei specifiskas pamatnostādnes, kuras pieņēmusi dalībvalsts, 

kurā viņi darbojas, atbilstīgi 14. pantam un veicot 13. panta 8. punktā izklāstītās 

darbības. Ja profesionāls lietotājs piemēro kultūratkarīgas vai nozarei specifiskas 

pamatnostādnes, tiek uzskatīts, ka profesionālais lietotājs ir piemērojis integrētās augu 

aizsardzības vispārējos principus, kas noteikti 13. pantā attiecībā uz attiecīgo 

kultūraugu vai nozari. 

1.b profesionāli lietotāji attiecīgajam kultūraugam vai nozarei un teritorijai var piemērot 

kultūratkarīgus vai nozarei specifiskus noteikumus, ja tādus ir pieņēmusi dalībvalsts, 

kurā viņi darbojas, atbilstīgi 14. pantam un veicot 13. panta 8. punktā izklāstītās 

darbības. 

2. [...] (pārcelts uz 25.a pantu) 



 

 

9803/23   jup, jlu/IBA/gmi 9 

A PIELIKUMS LIFE 3  LV 
 

20.a apsvērums 

(20.a) Lai atbalstītu vērienīgu integrētās augu aizsardzības īstenošanu, dalībvalstīm 

vajadzētu būt iespējai iekļaut konkrētas brīvprātīgas darbības kultūratkarīgās vai 

nozarei specifiskās pamatnostādnēs, kas var saņemt finansējumu no KLP, ja tās 

pārsniedz pamatprasības, ko dalībvalstis var izvēlēties noteikt kultūratkarīgos vai 

nozarei specifiskos noteikumos. 

[...] 

13. pants 

Integrētās augu aizsardzības vispārīgie principi 

1. Lai nepieļautu kaitīgo organismu vairošanos vai tos apkarotu, profesionāli lietotāji pirms 

ķīmisko augu aizsardzības līdzekļu lietošanas vispirms ņem vērā un attiecīgā gadījumā 

piemēro pasākumus, kuros netiek paredzēta šādu līdzekļu lietošana. 
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2. Regulas15. panta 1. punktā minētie profesionāla lietotāja ieraksti apliecina, ka viņš ir 

izvērtējis [...] tālāk uzskaitītās iespējas kā būtiskas: 

– augseka, 

– attiecīgu kultivēšanas paņēmienu izmantošana, citstarp cietas sēklas gultnes 

paņēmiens, sēšanas laiks un biezība, pasējas un starpkultūru izmantošana, saudzējošā 

augsnes apstrāde, atzarošana un tiešā sēšana, 

– izturīgu vai tolerantu šķirņu [...] un sertificēta vai līdzvērtīga augu reproduktīvā 

materiāla izmantošana, 

– sabalansētas mēslošanas, kaļķošanas un apūdeņošanas vai nosusināšanas prakse, 

– kaitīgo organismu izplatības profilakse ar higiēnas pasākumu palīdzību, citstarp 

regulāri tīrot mehānismus un iekārtas, 

– nozīmīgu derīgu organismu aizsargāšana un vairošana [...] ražošanas vietās un ārpus 

tām, 

– kaitēkļu piekļuves novēršana, izmantojot slēgtas konstrukcijas, tīklus un citus 

fiziskus šķēršļus. 

3. Profesionāli lietotāji veic kaitīgo organismu monitoringu, izmantojot atbilstošas metodes un 

instrumentus, [...]. Šādas metodes un instrumenti ietver vismaz vienu no tālāk uzskaitītajiem 

elementiem: 

a) novērojumi lauka apstākļos; 

b) ja iespējams, zinātniski pamatoti brīdinājumi, prognozes un agrīnas diagnostikas 

sistēmas; 

c) profesionāli kvalificētu konsultantu ieteikumu izmantošana. 
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4. Lai panāktu pieņemamus kaitīgo organismu apkarošanas līmeņus, profesionāli lietotāji var 

lietot ķīmiskus augu aizsardzības līdzekļus tikai pēc tam, kad ir bijušas apsvērtas [...] visas 

pārējās neķīmiskās metodes, kā noteikts 1. un 2. punktā, un ja ir izpildīts kāds no šādiem 

nosacījumiem: 

a) pamatojoties uz reģistrētu novērojumu, [...] monitoringa rezultāti liecina, ka ķīmiskie 

augu aizsardzības līdzekļi ir jāpiemēro laikus, jo kaitīgo organismu skaits ir pietiekami 

liels; 

b) ja to pamato lēmumu pieņemšanas atbalsta sistēma vai konsultants, kurš atbilst 

[25.a pantā] paredzētajiem nosacījumiem, profesionāls lietotājs, pieņemot reģistrētu 

lēmumu, nolemj profilakses apsvērumu dēļ izmantot ķīmiskos augu aizsardzības 

līdzekļus. 

5. [...] 

6. Profesionāli lietotāji lieto ķīmiskos augu aizsardzības līdzekļus un veic cita veida intervences 

tikai tādā apjomā, kāds ir absolūti nepieciešams saskaņā ar labu augu aizsardzības praksi, 

kas noteikta Regulas (EK) Nr. 1107/2009 3. panta 18. punktā un kas nepalielina risku, ka 

attīstīsies tādu kaitīgo organismu populācija, kuriem ir rezistence pret minētajiem līdzekļiem. 

Ja iespējams, profesionāli lietotāji veic šādus pasākumus: 

a) samazina lietošanas devu; 

b) samazina lietošanas reižu skaitu; 

c) lieto daļēji; 

d) lieto atsevišķās vietās. 
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7. Ja ir konstatēts risks, ka rezistence pret augu aizsardzības līdzekļiem paaugstinās, un ja kaitīgo 

organismu līmeņa dēļ attiecīgais pasākums [...] ir jāpiemēro atkārtoti, profesionāli lietotāji 

īsteno pieejamās pretrezistences stratēģijas, lai saglabātu šā pasākuma iedarbību. 

Ja augu aizsardzības pasākumā ir paredzēta augu aizsardzības līdzekļu atkārtota lietošana, 

profesionāli lietotāji izmanto augu aizsardzības līdzekļus ar dažādiem iedarbības 

mehānismiem, ja tādi ir pieejami. 

8. Profesionāli lietotāji veic visas tālāk uzskaitītās darbības: 

a) pārbauda un dokumentē piemēroto augu aizsardzības pasākumu iedarbības līmeni, 

pamatojoties uz ierakstiem par augu aizsardzības līdzekļu un citu intervenču 

izmantošanu un kaitīgo organismu monitoringu; 

b) informāciju, kas iegūta, veicot a) apakšpunktā minētās darbības, izmanto, pieņemot 

lēmumus par turpmākajām intervencēm. 

9. Komisija saskaņā ar 40. pantu ir pilnvarota pieņemt deleģētos aktus, ar ko groza 2. punktā 

izklāstīto iespēju sarakstu, 3. punktā izklāstītās metodes un instrumentus un [...] šā panta 

6. punktā noteiktos [...] pasākumus, lai ņemtu vērā tehnikas un zinātnes attīstību. 

13.a pants 

Profesionāli lietotāji, īstenojot jebkādus augu aizsardzības mērķus, kas minēti Regulas (EK) 

Nr. 1107/2009 2. panta 1. punktā, piemēro 13. pantā norādītos integrētās augu aizsardzības 

vispārīgos principus. 
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14. pants [bijušais 15. pants) 

Kultūratkarīgas vai nozarei specifiskas pamatnostādnes un [...] noteikumi 

1. Dalībvalstis pieņem agronomiskas pamatnostādnes [...], pamatojoties uz integrēto augu 

aizsardzību, kas jāizmanto audzējot vai uzglabājot konkrētus kultūraugus vai ko izmanto 

konkrētai nozarei, un kas ir izstrādātas ar mērķi nodrošināt, ka ķīmiskā augu aizsardzība tiek 

izmantota tikai pēc tam, kad ir tikušas apsvērtas visas pārējās neķīmiskās metodes un, 

attiecīgā gadījumā, kad ir sasniegts intervences slieksnis ("kultūratkarīgas vai nozarei 

specifiskas pamatnostādnes" [...]). Ar kultūratkarīgajām vai nozarei specifiskajām 

pamatnostādnēm [...] attiecībā uz konkrēto kultūraugu vai nozari īsteno integrētās augu 

aizsardzības principus, kas izklāstīti 13. pantā. 

2. [...] (pārcelts uz 3.c punktu) 

3. Katra dalībvalsts līdz .. [PB: lūgums ierakstīt datumu — pirmā mēneša diena 24 mēnešus pēc 

šīs regulas spēkā stāšanās dienas] pieņem efektīvus [...] kultūratkarīgas vai nozarei 

specifiskas pamatnostādnes attiecībā uz kultūraugiem vai nozarēm platībās, kuras aizņem 

vismaz 75 % no tās izmantotās lauksaimniecībā izmantojamās zemes (izņemot piemājas 

dārzus). [...] 
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3.a Dalībvalstis, pamatojoties uz integrētās augu aizsardzības principiem, pieņem 

agronomiskus noteikumus, ko piemēro konkrēta kultūrauga audzēšanai vai 

uzglabāšanai vai konkrētai nozarei, un kas ir izstrādāti ar mērķi nodrošināt, ka ķīmiskā 

augu aizsardzība tiek izmantota tikai pēc tam, kad ir tikušas apsvērtas visas pārējās 

neķīmiskās metodes un kad ir sasniegts intervences slieksnis, ja tāds ir pieejams 

("kultūratkarīgi vai nozarei specifiski noteikumi"). Ar kultūratkarīgiem vai nozarei 

specifiskiem noteikumiem tiek pilnībā vai daļēji īstenoti 13. pantā izklāstītie integrētās 

augu aizsardzības principi attiecībā uz konkrēto kultūraugu vai nozari, un šos 

noteikumus izklāsta saistošā tiesību aktā. Ja dalībvalsts pieņem kultūratkarīgu vai 

nozarei specifisku noteikumu, ar kuru pilnībā īsteno integrētās augu aizsardzības 

principus, kas izklāstīti 13. pantā, uzskata, ka attiecīgajam kultūraugam vai nozarei 

pastāv pamatnostādnes, kā prasīts 3. punktā. 

3.b Pieņemot kultūratkarīgas vai nozarei specifiskas pamatnostādnes vai noteikumus, 

dalībvalstis ņem vērā attiecīgos agronomiskos apstākļus, tostarp augsnes un kultūraugu 

veidu un dominējošos klimatiskos apstākļus. 

3.c Katra dalībvalsts ieceļ kompetento iestādi, kas atbild par to, lai kultūratkarīgas vai nozarei 

specifiskas pamatnostādnes būtu zinātniski pamatotas un atbilstu [...] 13. pantam. 

4. [...] (grozīts un pārcelts uz 7.a punktu) 

5. [...] (grozīts un pārcelts uz 7.a punktu) 
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6. Kultūratkarīgās vai nozarei specifiskās pamatnostādnes, [...] precizē vismaz šādus aspektus: 

a) ekonomiski nozīmīgākie kaitīgie organismi, kas ietekmē konkrēto kultūraugu vai 

nozari; 

b) neķīmiskās intervences, kas ietver kultūru, fizisko un bioloģisko kontroli un ir 

iedarbīgas pret iepriekš a) apakšpunktā minētajiem kaitīgajiem organismiem, kā arī 

kvalitatīvie kritēriji vai nosacījumi, kas ir jāievēro, veicot šīs intervences; 

c) ja pieejami [...], zema riska augu aizsardzības līdzekļi vai ķīmisko augu aizsardzības 

līdzekļu alternatīvas, [...] ko ir atļauts izmantot pret iepriekš a) apakšpunktā 

minētajiem kaitīgajiem organismiem, kā arī kvalitatīvie kritēriji vai nosacījumi, kas ir 

jāievēro, veicot šīs intervences; 

d) ķīmiskie augu aizsardzības līdzekļi, kas nav zema riska augu aizsardzības līdzekļi un 

[...] ko ir atļauts izmantot pret iepriekš a) apakšpunktā minētajiem kaitīgajiem 

organismiem, kā arī kvalitatīvie kritēriji vai nosacījumi, kas ir jāievēro, veicot šīs 

intervences; 

e) ja pieejami, kvantitatīvie kritēriji vai nosacījumi, kuru izpildes gadījumā drīkst izmantot 

ķīmiskos augu aizsardzības līdzekļus ar noteikumu, ka ir piemēroti visi pārējie 

apkarošanas līdzekļi, saistībā ar kuriem netiek paredzēta ķīmisko augu aizsardzības 

līdzekļu lietošana; 

f) ja pieejami, izmērāmi kritēriji vai nosacījumi, kuru izpildes gadījumā drīkst izmantot 

bīstamākus ķīmiskos augu aizsardzības līdzekļus ar noteikumu, ka ir piemēroti visi 

pārējie apkarošanas līdzekļi, saistībā ar kuriem netiek paredzēta ķīmisko augu 

aizsardzības līdzekļu lietošana; 

g) pienākums reģistrēt novērojumus, kas apliecina, ka ir sasniegta attiecīgā robežvērtība, ja 

tāda ir pieejama. 
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7. Katra dalībvalsts regulāri [...] pārskata savas kultūratkarīgās vai nozarei specifiskās 

pamatnostādnes un noteikumus un vajadzības gadījumā tos atjaunina, citstarp tad, ja tas ir 

nepieciešams, lai atspoguļotu izmaiņas kaitīgo organismu apkarošanas instrumentu 

pieejamības ziņā. 

7.a Vismaz deviņus mēnešus pirms brīža, kad saskaņā ar valsts tiesību aktiem kļūst piemērojams 

kultūratkarīgs vai nozarei specifisks noteikums, dalībvalsts paziņo Komisijai, kura 6 mēnešu 

laikā pēc projekta saņemšanas var iebilst pret tā pieņemšanu dalībvalstī, ja tā uzskata, ka 

projekts neatbilst integrētās augu aizsardzības principiem [...], kas izklāstīti 13. pantā [...]. 

Ja Komisija iebilst, dalībvalsts groza tekstu, pamatojoties uz Komisijas iebildumiem, vai 

norāda iemeslus, kāpēc tos neņem vērā. 

8. Dalībvalsts, kas plāno atjaunināt kultūratkarīgu vai nozarei specifisku noteikumu, paziņo 

Komisijai, kas trijos mēnešos pēc minētā projekta saņemšanas var iebilst pret dalībvalsts 

kultūratkarīgo vai nozarei specifisko noteikumu, ja tā uzskata, ka projekts neatbilst 

integrētās augu aizsardzības principiem [...], kas izklāstīti 13. pantā [...]. Ja Komisija 

iebilst, dalībvalsts groza tekstu, pamatojoties uz Komisijas iebildumiem, vai norāda iemeslus, 

kāpēc tos neņem vērā. 

9. [...] (vienkāršots un pārcelts uz 8. punktu) 

10. [...] 

11. Katra dalībvalsts tīmekļa vietnē publicē visas savas kultūratkarīgās vai nozarei specifiskās 

pamatnostādnes un noteikumus un par to informē Komisiju. 

12. Komisija tīmekļa vietnē publicē saites uz iepriekš 11. punktā minētajām dalībvalstu tīmekļa 

vietnēm. 
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13. Līdz... [PB: lūgums ierakstīt datumu – pirmā mēneša diena septiņus gadus pēc šīs regulas 

spēkā stāšanās dienas] Komisija iesniedz Eiropas Parlamentam un Padomei ziņojumu par 

kultūratkarīgu vai nozarei specifisku pamatnostādņu un [...] noteikumu pieņemšanu 

dalībvalstīs un par to, vai šīs pamatnostādnes un noteikumi atbilst 14. pantam un vai 

dalībvalstīs tiek ievēroti integrētās augu aizsardzības vispārīgie principi saskaņā ar 

13. pantu. 

20. apsvērums: 

20. Lai sekmētu profesionālu lietotāju [...] atbilstību integrētās augu aizsardzības principiem, ir 

jāparedz tādas kultūratkarīgas vai nozarei specifiskas pamatnostādnes [...], kas profesionālam 

lietotājam būtu jāievēro attiecībā uz attiecīgo kultūraugu vai nozari un reģionu, kurā viņš 

darbojas. Dalībvalstis var pieņemt juridiski saistošus kultūratkarīgus vai nozarei 

specifiskus noteikumus vai nu kultūratkarīgu vai nozarei specifisku pamatnostādņu 

vietā, vai papildinot šādas pamatnostādnes. [...] Tādām kultūratkarīgām vai nozarei 

specifiskām pamatnostādnēm vai noteikumiem būtu jāprecizē integrētās augu aizsardzības 

vispārīgie principi attiecībā uz konkrētu kultūraugu vai nozari. Lai nodrošinātu, ka 

kultūratkarīgās vai nozarei specifiskās pamatnostādnes atbilst integrētās augu aizsardzības 

vispārīgajiem principiem, būtu jāparedz detalizēti noteikumi par to, kas tajos būtu jāiekļauj. 

Komisijai būtu jāpārbauda noteikumu izstrāde, īstenošana un izpilde [...]. Lai profesionāliem 

lietotājiem būtu vieglāk ievērot kultūratkarīgas vai sektoram specifiskas 

pamatnostādnes, ir jānodrošina, ka viņiem ir informācija par visu augu aizsardzības 

līdzekļu klāstu, kas attiecas uz viņu kultūraugu vai nozari. Tāpēc ir lietderīgi, ka 

dalībvalstis kultūratkarīgās vai nozarei specifiskās pamatnostādnēs iekļauj atsauci uz 

visiem atļautajiem augu aizsardzības līdzekļiem, kurus var izmantot attiecīgajam 

kultūraugam vai nozarei, tostarp to, vai tie ir klasificēti kā zema riska, ķīmiski vai 

bīstamāki augu aizsardzības līdzekļi. Šādus norādījumus var sniegt, piemēram, tīmekļa 

vietnē, kurā uzskaitīti visi atļautie augu aizsardzības līdzekļi un to atļautie lietošanas 

veidi. 
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[...] 
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15. pants [bijušais 14. pants) 

Ieraksti par integrētās augu aizsardzības pasākumiem un augu aizsardzības līdzekļiem, ko 

izmanto profesionāli lietotāji 

1. Ja profesionāls lietotājs [...] veic profilakses pasākumu vai intervenci, kas aptver teritoriju, 

kurā viņš darbojas, viņš [...] 16. pantā minētajā elektroniskajā integrētās augu aizsardzības un 

augu aizsardzības līdzekļu lietošanas reģistrā iekļauj šādu informāciju: 

a) preventīvie pasākumi vai intervences saskaņā ar 13. pantu un attiecīgā gadījumā 

apraksts par atbilstību kultūratkarīgām vai nozarei specifiskām pamatnostādnēm 

[...]; 

b) preventīvie pasākumi vai intervences un apraksts [...] par atbilstību [...] 

kultūratkarīgiem vai nozarei specifiskiem noteikumiem, ja dalībvalsts, kurā darbojas 

profesionālie lietotāji, tādus [...] ir pieņēmusi attiecībā uz konkrēto kultūraugu vai 

nozari un teritoriju. 

Profesionālais lietotājs ievada šajā punktā minēto informāciju līdz tā gada 31. janvārim, 

kas seko gadam, kad tika veikti intervences preventīvie pasākumi. 

2. […] 
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3. Profesionāls lietotājs 16. pantā minētajā elektroniskajā integrētās augu aizsardzības un augu 

aizsardzības līdzekļu lietošanas reģistrā veic elektronisku ierakstu par katru augu aizsardzības 

līdzekļa lietošanas reizi saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1107/2009 67. pantu. Profesionāls 

lietotājs arī veic elektronisku ierakstu, kurā norādīts, vai apstrāde tika veikta, lietojot līdzekli 

no gaisa vai izmantojot iekārtas, kas izvietotas uz zemes. 

3.a Šā panta 3. punktā minētās informācijas reģistrēšanu elektroniskajā integrētās augu 

aizsardzības un augu aizsardzības līdzekļu lietošanas reģistrā uzskata par augu 

aizsardzības līdzekļa lietošanas reģistra izveidi saskaņā ar Regulas (EK) 

Nr. 1107/2009 67. pantu. 

4. Lai garantētu, ka profesionāli lietotāji [...] elektroniskajā integrētās augu aizsardzības un augu 

aizsardzības līdzekļu lietošanas reģistrā veic vienādi strukturētus ierakstus atbilstīgi 1., 2. un 

3. punktam, Komisija ar īstenošanas aktiem [...] var pieņemt standarta veidni šādu ierakstu 

veikšanai. Šāda veidne ietver laukus tādas informācijas ievadīšanai, kas ir jāglabā saskaņā ar 

Regulas (EK) Nr. 1107/2009 67. pantu, un tajā ir paredzēta atpazīstama ID izmantošana. 

Minētos īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar pārbaudes procedūru, kas minēta 41. panta 

2. punktā. 
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Jauns apsvērums 

(17.a) "profesionāls lietotājs" ir jebkura persona, kas profesionālajā darbībā lieto augu 

aizsardzības līdzekli; Tas ietver, piemēram, operatorus, tehniķus, darba devējus un 

pašnodarbinātas personas gan lauksaimniecības, gan citās nozarēs. 

Grozījums 18. apsvērumā: 

18. Lai aizsargātu cilvēku veselību un vidi, ir nepieciešama tāda pieeja kaitīgo organismu 

apkarošanai, kurā tiek ievēroti integrētās augu aizsardzības principi, rūpīgi izvērtējot visus 

pieejamos līdzekļus, kas novērš kaitīgo organismu populāciju vairošanos, vienlaikus 

saglabājot ķīmisko augu aizsardzības līdzekļu lietošanu ekonomiski un ekoloģiski pamatotā 

līmenī un samazinot riskus cilvēku veselībai un videi. "Integrētā augu aizsardzība" uzsver 

veselīgu kultūraugu audzēšanu ar iespējami mazāku nelabvēlīgo ietekmi uz agroekosistēmām, 

veicina dabisku mehānismu izmantošanu kaitīgo organismu apkarošanai un piemēro to 

ķīmiskas kontroles metodes tikai tad, kad visi pārējie apkarošanas līdzekļi ir izsmelti. Tāda 

pati pieeja būtu jāizmanto, lai sasniegtu citus augu aizsardzības mērķus, piemēram, 

ietekmēt augu dzīves procesu, kā norādīts Regulas (EK) Nr. 1107/2009 2. panta 1. punktā. 

Šajā regulā ir jāparedz skaidri noteikumi nolūkā nodrošināt integrētās augu aizsardzības 

konsekventu īstenošanu uz vietas. Lai izpildītu pienākumu īstenot integrēto augu aizsardzību, 

profesionālam lietotājam būtu jāizvērtē un jāievieš visas metodes un prakses, kurās nav 

paredzēta augu aizsardzības līdzekļu izmantošana. Ķīmiskie augu aizsardzības līdzekļi būtu 

jāizmanto tikai tad, kad ir apsvērti [...] visi pārējie apkarošanas līdzekļi. Lai nodrošinātu un 

uzraudzītu atbilstību šai prasībai, ir svarīgi, lai profesionāli lietotāji glabātu informāciju par 

[...] augu aizsardzības līdzekļu izmantošanu [...] vai par jebkuru citu darbību atbilstīgi 

integrētajai augu aizsardzībai [...]. Šāda informācija ir jāglabā arī attiecībā uz lietošanu no 

gaisa. 
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Grozījums 19. apsvērumā: 

19. Lai izvairītos no nevajadzīgas dublēšanās, Komisija kopā ar dalībvalstīm [...] var izstrādāt 

standarta veidni ar mērķi integrēt profesionālu lietotāju glabāto informāciju par darbībām, kas 

veiktas atbilstīgi integrētās augu aizsardzības principiem, ar informāciju, kas tiek glabāta 

saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1107/2009 67. pantu. 

16. pants 

Elektroniskais integrētās augu aizsardzības un augu aizsardzības līdzekļu lietošanas reģistrs 

1. Katra dalībvalsts ieceļ par elektroniskā integrētās augu aizsardzības un augu aizsardzības 

līdzekļu lietošanas reģistra vai reģistru izveidi kompetentās iestādes. 

Elektroniskajā integrētās augu aizsardzības un augu aizsardzības līdzekļu lietošanas 

reģistrā vai reģistros ievada vismaz to informāciju, kas ir saskaņā ar 15. panta 1. punktu 

un 3. punktu, un to glabā vismaz 10 gadus no ievadīšanas brīža: 

[...] 
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2. Šā panta 1. punktā minētais(-ie) reģistrs(-i) ir pieejams(-i) profesionāliem lietotājiem, lai 

viņi varētu veikt elektroniskos ierakstus atbilstīgi 15. pantā noteiktajam. 

3. […] 

4. […] 

5. Šā panta 1. punktā minētās kompetentās iestādes šā panta 1. punktā minētajā(-os) reģistrā(-os) 

savāktos datus kopīgo vai dara pieejamus valsts kompetentajām iestādēm, kas atbild par 

Direktīvas 2000/60/EK un Direktīvas (ES) 2020/2184 īstenošanu, lai anonimizētā veidā 

minētos datus sasaistītu ar vides, gruntsūdeņu un ūdens kvalitātes monitoringa datiem, lai 

uzlabotu augu aizsardzības līdzekļu lietošanas radīto risku identificēšanu, mērīšanu un 

samazināšanu. 

6. Šā panta 1. punktā minētās kompetentās iestādes valsts statistikas iestādēm nodrošina piekļuvi 

1. punktā minētajam(-ajiem) reģistram(-iem) oficiālās statistikas izstrādes, sagatavošanas un 

izplatīšanas nolūkā. 

7. […] 
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Grozījums 21. apsvērumā: 

21. Lai pārbaudītu, vai profesionāli lietotāji nodrošina atbilstību integrētās augu aizsardzības 

principiem, būtu jāuztur elektronisks integrētās augu aizsardzības līdzekļu un augu 

aizsardzības līdzekļu lietošanas reģistrs ar mērķi pārbaudīt atbilstību šajā regulā izklāstītajiem 

integrētās augu aizsardzības vispārīgajiem principiem [...] un atbalstīt Savienības 

rīcībpolitikas izstrādi. Piekļuve minētajam reģistram būtu jānodrošina arī valsts statistikas 

iestādēm saistībā ar oficiālās statistikas izstrādi, sagatavošanu un izplatīšanu saskaņā ar 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (EK) Nr. 223/2009 V nodaļu 7. [...]Reģistrā būtu 

jāreģistrē visi preventīvie pasākumi vai intervences un apraksts par atbilstību attiecīgajai 

kultūratkarīgajai vai nozarei specifiskajai pamatnostādnei vai noteikumam. 

 

                                                 
7 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 223/2009 (2009. gada 11. marts) par 

Eiropas statistiku un ar ko atceļ Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK, Euratom) 

Nr. 1101/2008 par tādas statistikas informācijas nosūtīšanu Eiropas Kopienu Statistikas 

birojam, uz kuru attiecas konfidencialitāte, Padomes Regulu (EK) Nr. 322/97 par Kopienas 

statistiku un Padomes Lēmumu 89/382/EEK, Euratom, ar ko nodibina Eiropas Kopienu 

Statistikas programmu komiteju (OJ L 87, 31.3.2009, 164. lpp.). 
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B PIELIKUMS 

3. pants 

(13) "bezpilota sistēma izsmidzināšanai no gaisa" ir jebkurš gaisa kuģis ar izsmidzināšanas 

iekārtu, ko ekspluatē vai kas konstruēts autonomai ekspluatācijai vai pilotēšanai no attāluma bez 

pilota gaisa kuģī; 

(…) 

(X) "apmācības sertifikāts" ir apliecinājums par apmācību, ko varētu sniegt vai nu kā 

apmācības sertifikātu, vai kā apliecinājumu par ierakstu centrālajā elektroniskajā reģistrā. 

 

V NODAĻA 

AUGU AIZSARDZĪBAS LĪDZEKĻU LIETOŠANA, 

UZGLABĀŠANA UN LIKVIDĒŠANA 

20. pants 

Augu aizsardzības līdzekļu lietošana no gaisa 

1. Lietošana no gaisa ir aizliegta. 
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2. Atkāpjoties no 1. punkta, dalībvalsts iecelta kompetentā iestāde var atļaut profesionālam 

lietotājam veikt lietošanu no gaisa, ja [...]: 

a) nepieejama reljefa dēļ lietošanai no gaisa nav alternatīvas tehniski īstenojamas 

lietošanas metodes vai; 

b) lietošana no gaisa rada mazāk negatīvu ietekmi uz cilvēka veselību un vidi nekā 

alternatīvas lietošanas metodes vai tām līdzvērtīgu ietekmi [...]. 
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2.a Atļauju veikt lietošanu no gaisa saskaņā ar 20. panta 2. punktu var piešķirt tikai tad, ja 

ir izpildīti visi turpmāk minētie nosacījumi: 

a) uz gaisa kuģa uzstādītā lietošanas iekārta ir reģistrēta lietošanas iekārtu, ko lieto 

profesionāli lietotāji, elektroniskajā reģistrā, kas minēts 33. panta 1. punktā, un 

atbilst IV pielikumā noteiktajām prasībām; 

b) gaisa kuģis ir aprīkots ar piederumiem [...] un tehnoloģiju, kas paredzēti, lai 

precīzi lietotu augu aizsardzības līdzekļus un samazinātu nonesi ar vēju; 

c) augu aizsardzības līdzekli var lietot no gaisa, ievērojot Regulā (EK) Nr. 1107/2009 

noteikto. 

3. Profesionāla lietotāja pieteikums atļaujai veikt lietošanu no gaisa ietver informāciju, kas 

nepieciešama, lai apliecinātu 2. punktā un 2.a punktā izklāstīto nosacījumu izpildi. 

4. Ja atļauja veikt lietošanu no gaisa ir piešķirta, 2. punktā minētā kompetentā iestāde [...] 

vismaz divas dienas pirms lietošanas no gaisa datuma publicē šādu informāciju: 

a) kartē norādīta vieta un platība, kurā veicama lietošana no gaisa; 

b) atļaujas veikt lietošanu no gaisa derīguma termiņš, kas aptver ierobežotu laikposmu ar 

precīzi noteiktu sākuma un beigu datumu. Šis laikposms ir īsākais iespējamais periods 

un nepārsniedz 120 [...] dienas; 

c) atbilstīgi laika apstākļi, kuros drīkst veikt drošu lietošanu; 

d) augu aizsardzības līdzekļa(-u) nosaukums un atļaujas numurs; 

e) izmantojamā lietošanas iekārta un veicamie riska mazināšanas pasākumi. 
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5. Profesionāls lietotājs, kuram ir piešķirta atļauja veikt lietošanu no gaisa, vismaz divas dienas 

pirms katras konkrētās lietošanas no gaisa ap apstrādājamās teritorijas perimetru izvieto 

paziņojumus par šo faktu vai, ja šādās teritorijās paziņojumus izvietot nav iespējams, 

attiecīgos paziņojumus izvieto publiski piekļūstamās vietās.. 

21. pants 

[...] Augu aizsardzības līdzekļu lietošana no gaisa ar noteiktu kategoriju bezpilota [...] 

sistēmām izsmidzināšanai no gaisa 

1. Ja noteiktu kategoriju bezpilota sistēmas izsmidzināšanai no gaisa [...] atbilst 2. punktā 

izklāstītajiem kritērijiem, dalībvalsts [...] attiecībā uz lietošanu no gaisa, ko veic ar šādām 

bezpilota sistēmām izsmidzināšanai no gaisa [...], var piemērot atbrīvojumu no 20. panta 

1. punktā paredzētā aizlieguma. 
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2. [...] Lietošanai no gaisa, ko veic ar bezpilota sistēmām izsmidzināšanai no gaisa [...], var 

piemērot [...] atbrīvojumu no 20. panta 1. punktā paredzētā aizlieguma, ja ar bezpilota 

sistēmu izsmidzināšanai no gaisa [...] izmantošanu saistītie faktori apliecina, ka riski, ko 

rada to izmantošana, ir tādi paši vai mazāki nekā riski, ko rada cita [...] lietošanas iekārta [...]. 

Šie faktori var [...] ietvert kritērijus attiecībā uz: 

a) bezpilota sistēmu izsmidzināšanai no gaisa [...] tehniskajām specifikācijām; 

b) laikapstākļiem [...]; 

c) tās teritorijas veidu, kurā veicama izsmidzināšana [...]; 

d) [...] 

e) noteiktos gadījumos – bezpilota gaisa kuģu iespējamu izmantošanu apvienojumā ar 

reālā laika kinemātisko precīzo lauksaimniecību; 

f) bezpilota gaisa kuģa pilotiem nodrošināmo apmācību līmeni; 

g) [...] 

3. Komisija saskaņā ar 40. pantu ir pilnvarota pieņemt deleģētos aktus, ar kuriem papildina šo 

regulu, norādot precīzus kritērijus saistībā ar 2. punktu [...], tiklīdz tehnikas un zinātnes 

attīstība ļauj izstrādāt šādus precīzus kritērijus. 
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22. pants 

Uzglabāšana, likvidēšana un darbības 

1. Dalībvalstis līdz .. [PB: lūgums ievietot šīs regulas piemērošanas dienu] ievieš efektīvus 

pasākumus un [...] vajadzīgās struktūras, lai veidā, kas neapdraud cilvēka veselību vai vidi, 

veicinātu jebkādu [...] augu aizsardzības līdzekļu, atšķaidītu šķīdumu, kas satur augu 

aizsardzības līdzekļus, un iepakojumu drošu uzglabāšanu, likvidēšanu un darbības ar tiem. 

2. Attiecībā uz profesionāliem lietotājiem 1. punktā minētie pasākumi ietver sīkas prasības par 

šādiem elementiem: 

a) augu aizsardzības līdzekļu droša uzglabāšana un darbības ar tiem, kā arī to atšķaidīšana 

un jaukšana pirms lietošanas; 

b) darbības ar iepakojumu un augu aizsardzības līdzekļu atliekām; 

c) iekārtu tīrīšana pēc augu aizsardzības līdzekļu lietošanas; 

d) tukšu iepakojumu, novecojušu augu aizsardzības līdzekļu un to atlieku un iepakojuma 

likvidēšana. 

3. Dalībvalstis veic visus vajadzīgos pasākumus saistībā ar augu aizsardzības līdzekļiem, ko 

atļauts lietot neprofesionāliem lietotājiem, lai novērstu bīstamas darbības ar šiem līdzekļiem 

vai, ja tas nav iespējams, ierobežotu šādas darbības. Šie pasākumi citstarp var būt saistīti ar 

iepakojuma vai konteineru izmēra ierobežojumiem. Šajos pasākumos var paredzēt, ka 

neprofesionāli lietotāji drīkst izmantot tikai zema riska augu aizsardzības līdzekļus un citus 

augu aizsardzības līdzekļus lietošanai gatavu preparātu veidā, kā arī var noteikt pasākumus 

attiecībā uz to, lai iepakojumam vai konteineriem tiktu izmantota droša aizdares vai 

bloķēšanas ierīce. 



 

 

9803/23   jup, jlu/IBA/gmi 31 

B PIELIKUMS LIFE 3  LV 
 

4. Ražotāji, izplatītāji un profesionāli lietotāji nodrošina, ka augu aizsardzības līdzekļi, kas 

atļauti profesionālai lietošanai, tiek glabāti [...] uzglabāšanas telpās, kuras [...] konstruētas 

tā, lai nepieļautu nevēlamas noplūdes. 

Ražotāji, izplatītāji un profesionāli lietotāji nodrošina, ka uzglabāšanas telpas atrašanās vieta, 

izmērs, ventilācija un būvmateriāli ir piemēroti tam, lai novērstu nevēlamas noplūdes un lai 

garantētu cilvēka veselības un vides aizsardzību. 

[23. pants – pārcelts uz VII nodaļu, 25.a pants] 

VI NODAĻA 

AUGU AIZSARDZĪBAS LĪDZEKĻU TIRDZNIECĪBA 

24. pants 

Prasības attiecībā uz augu aizsardzības līdzekļu tirdzniecību 

1. Augu aizsardzības līdzekli, kas atļauts profesionālai lietošanai, izplatītājs var [...] pārdot 

profesionālam lietotājam [...] vai tā pārstāvim tikai tad, [...] ja pirkuma veikšanas brīdī 

[...] pircējam vai pārstāvim ir saskaņā ar 25. pantu izdots apmācību sertifikāts par 

profesionāliem lietotājiem paredzētu kursu apguvi [...]. 

2. [...] 
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3. Izplatītājs [...] informē augu aizsardzības līdzekļa pircēju par to, cik svarīga ir augu 

aizsardzības līdzekļu pareiza lietošana saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1107/2009 

55. pantu, tostarp, izpildot marķējumā norādītos nosacījumus, [...] kā arī informē pircēju 

par 27. pantā minēto tīmekļa vietni. 

4. Izplatītājs neprofesionāliem lietotājiem sniedz vispārēju informāciju par riskiem cilvēka 

veselībai un videi, ko rada augu aizsardzības līdzekļu lietošana, arī informāciju par bīstamību, 

eksponētību, pareizu uzglabāšanu, darbībām ar tiem, lietošanu, drošu likvidēšanu saskaņā ar 

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 2008/98/EK 8, un iesaka alternatīvus līdzekļus vai 

pasākumus augu aizsardzībai, tostarp zema riska augu aizsardzības līdzekļus, kas pieejami 

dalībvalsts tirgū, kā arī veidus, kā var mazināt riskus, lietojot augu aizsardzības līdzekļus. 

5. Katram izplatītājam pārdošanas laikā ir [...] pieejami darbinieki, kuriem ir apmācību 

sertifikāts par izplatītājiem paredzēto kursu apguvi, kas izsniegts saskaņā ar 25. pantu, [...] lai 

viņi varētu [...] sniegt augu aizsardzības līdzekļu pircējiem atbilstīgu informāciju par šo 

līdzekļu lietošanu un saistītajiem riskiem veselībai un videi, kā arī atbilstīgas drošības 

instrukcijas par minēto risku pārvaldību. 

6. [...] 

                                                 
8 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2008/98/EK (2008. gada 19. novembris) par 

atkritumiem un par dažu direktīvu atcelšanu (OV L 312, 22.11.2008., 3. lpp.). 
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VII NODAĻA 

APMĀCĪBA, INFORMĀCIJA UN IZPRATNES VEICINĀŠANA 

25. pants 

Apmācība un sertificēšana 

1. Saskaņā ar 2. punktu izraudzīta kompetentā iestāde pilnvaro vienu vai vairākas struktūras 

attiecīgā gadījumā konkrētām dalībnieku grupām nodrošināt vismaz šādu apmācību par 

III pielikumā uzskaitītajiem tematiem: 

a) profesionāliem lietotājiem paredzēta sākotnējā un papildu apmācība, tostarp praktiskā 

apmācība par lietošanas iekārtu, ko lieto profesionāli lietotāji, izmantošanu [...]; 

b) [...] izplatītājiem paredzēta sākotnējā un papildu apmācība; 

c) konsultantiem paredzēta plaša apmācība un papildu apmācība [...], īpaši pievēršoties 

integrētās augu aizsardzības īstenošanai. 
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2. Katra dalībvalsts izraugās [...] vienu vai vairākas kompetentās [...] iestādes, kas atbild par: 

a) apmācības sistēmas īstenošanu un visu 1. punktā minēto apmācību sertificēšanu; [...] 

b) apmācības sertifikātu izdošanu un atjaunošanu [...]; 

c) pārraudzību, lai noteiktu, vai pilnvarotā struktūra vai struktūras nodrošina 1. punktā 

minētās apmācības [...]. 

3. Šā panta 1. punktā minētajām apmācībām ir jābūt daļai no apmācības intervencēm, ko 

dalībvalstis izveido saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 2021/2115 78. pantu. 
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4. Apmācības sertifikāts [...] ietver vismaz šādu informāciju: 

a) tā profesionālā lietotāja, izplatītāja vai konsultanta vārds un uzvārds, kurš tika apmācīts; 

b) [...] 

c) nodrošinātās apmācības veids, ja dalībvalsts nodrošina dažādu veidu apmācību atšķirīgu 

kategoriju profesionāliem lietotājiem, izplatītājiem vai konsultantiem; 

d) datums, kurā eksāmenā vai testā tika apliecinātas pietiekamas zināšanas par 

III pielikumā uzskaitītajiem tematiem; 

e) tās struktūras nosaukums, kas nodrošināja apmācības; 

f) [...] 

g) derīguma termiņš [...]. 

5. [...] 

6. Apmācības sertifikāts [...] ir derīgs ne ilgāk kā 5 [...] gadus [...]. 
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7. Ievērojot 6. punktu, apmācības sertifikātu izsniedz vai atjauno [...] tikai tad, ja apmācības 

sertifikāta turētājs [...] apliecina 1. punktā minēto [...] apmācību sekmīgu apguvi un noliek 

eksāmenu vai testu par tematiem, kuri aptverti ar attiecīgajām apmācībām. 

8. Neskarot 6. punktu, apmācības sertifikātu var izsniegt personai, kura var apliecināt [...] 

apmācības apguvi, uzrādot oficiālas kvalifikācijas dokumentu, kas pierāda [...] tādas zināšanas 

par III pielikumā uzskaitītajiem tematiem, kuras ir līdzvērtīgas zināšanām [...], kas tiktu 

nodrošinātas 1. punktā minētajās apmācībās. 

9. Saskaņā ar 2. punktu izraudzītā kompetentā iestāde vai 1. punktā minētā pilnvarotā struktūra 

atsauc apmācības sertifikātu, ja tas ir izsniegts vai atjaunots kļūdaini [...]. 

10. Komisija saskaņā ar 40. pantu ir pilnvarota pieņemt deleģētos aktus, ar kuriem groza 

III pielikumu, lai ņemtu vērā tehnikas un zinātnes attīstību. 

10.a Apmācības sertifikāti, kas izsniegti, pamatojoties uz Eiropas Parlamenta un Padomes 

Direktīvu 2009/128/EK (2009. gada 21. oktobris), ar kuru nosaka Kopienas sistēmu 

pesticīdu ilgtspējīgas lietošanas nodrošināšanai, ir derīgi līdz to sākotnējā derīguma 

termiņa beigām. 
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30. apsvērums 

30. Ir būtiski, lai dalībvalstis izveidotu un uzturētu gan sākotnējas, gan papildu apmācības 

sistēmas izplatītājiem, konsultantiem un profesionāliem augu aizsardzības līdzekļu 

lietotājiem, kā arī [...] sistēmas nolūkā reģistrēt šādas apmācības un sniegt par tām 

apliecinājumu, lai garantētu, ka minētie lietotāji pilnīgi apzinās iespējamos riskus cilvēku 

veselībai un videi un to, kādi pasākumi ir jāveic, lai minētos riskus pēc iespējas vairāk 

mazinātu. Apliecinājumu par apmācību var sniegt vai nu kā apmācības sertifikātu, vai 

kā apliecinājumu par ierakstu centrālajā elektroniskajā reģistrā. Konsultantu apmācībām 

vajadzētu būt plašākām nekā izplatītāju un profesionālu lietotāju apmācībām, jo viņiem ir 

jāspēj atbalstīt integrētās augu aizsardzības principu un kultūratkarīgo noteikumu īstenošanu. 

Augu aizsardzības līdzekli, kas atļauts profesionālai lietošanai, drīkst lietot vai iegādāties tikai 

personas, kurām ir apmācības sertifikāts, un augu aizsardzības līdzekļus, kas atļauti 

profesionālai lietošanai, drīkst izplatīt tikai izplatītāji, kam ir pieejami darbinieki, 

kuriem ir apmācības sertifikāts, lai viņi varētu sniegt augu aizsardzības līdzekļu 

pircējiem atbilstīgu informāciju par šo līdzekļu lietošanu un saistītajiem riskiem 

veselībai un videi, kā arī atbilstīgas drošības instrukcijas par minēto risku pārvaldību. 

Turklāt ieteikumus par augu aizsardzības līdzekļu lietošanu profesionālam lietotājam 

var sniegt tikai personas, kurām ir apmācības sertifikāts. Tāpat [...] nolūkā garantēt 

cilvēku veselībai un videi drošu augu aizsardzības līdzekļu izmantošanu, izplatītājiem 

pārdošanas vietā būtu profesionāliem un neprofesionāliem augu aizsardzības līdzekļu 

pircējiem jānodrošina informācija par konkrēto līdzekli. 
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[...] 25.a pants 

Ieteikumi par augu aizsardzības līdzekļu lietošanu 

1. Ieteikumus par augu aizsardzības līdzekļa lietošanu profesionālam lietotājam var sniegt tikai 

konsultants, kuram ir izsniegts apmācības sertifikāts par konsultantiem paredzētu kursu 

apguvi saskaņā ar 25. pantu [...]. Konsultanti sniedz ieteikumus, kuros ņemti vērā 

piemērojamie kultūratkarīgie noteikumi un pamatnostādnes, kas minēti 14. pantā, vai 

integrētās augu aizsardzības vispārīgie principi, kas minēti 13. pantā. [pēdējais teikums 

pārcelts no 12. panta 2. punkta] 

26. pants 

Neatkarīga konsultāciju sistēma 

1. Katra dalībvalsts ieceļ [...] vienu vai vairākas kompetentās [...] iestādes, kas izveido, 

pārrauga un uzrauga profesionāliem lietotājiem paredzētas neatkarīgu konsultantu sistēmas 

darbību. Minētās sistēmas ietvaros var izmantot Regulas (ES) Nr. 2021/2115 15. pantā minēto 

objektīvo lauksaimniecisko konsultāciju sniedzēju pakalpojumus, ko var finansēt saskaņā ar 

minētās regulas 78. pantu, un ja konsultanti tiek regulāri apmācīti, ievērojot šīs regulas 

25. pantu. 

2. Šā panta 1. punktā minētās kompetentās [...] iestādes pieņem noteikumus, lai nodrošinātu, 

ka ikviens konsultants, kas reģistrēts minētajā punktā norādītajā sistēmā [...], ir neatkarīgs 

("neatkarīgs konsultants"), precizējot noteikumus par izvairīšanos no interešu 

konfliktiem. [...] Konkrētāk, šie noteikumi nodrošina, ka neatkarīgais konsultants 

neatrodas situācijā, kas tieši vai netieši varētu ietekmēt viņa spēju objektīvi veikt savus 

profesionālos pienākumus. 
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3. Ikviens profesionāls lietotājs vismaz reizi trijos [...] gados – grupās vai individuāli – 

apspriežas ar neatkarīgu konsultantu, lai saņemtu 4. punktā minētos stratēģiskos ieteikumus. 

4. Šā panta 3. punktā minētais [...] neatkarīgais konsultants sniedz stratēģiskus ieteikumus 

vismaz [...] par: 

a) [...] 

b) integrētās augu aizsardzības īstenošanu saskaņā ar 13. pantā noteiktajiem 

vispārīgajiem principiem; 

c) attiecīgā gadījumā – precīzijas [...] metožu [...] un inovatīvu lietošanas tehnoloģiju 

izmantošana; 

d) [...] 

e) [...] pasākumiem ar mērķi efektīvi mazināt tādus riskus cilvēku veselībai un videi, jo 

īpaši biodaudzveidībai, arī apputeksnētājiem, kas izriet no šo līdzekļu lietošanas, 

citstarp riska mazināšanas pasākumi un metodes. 
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21. apsvērums 

21. Lai garantētu plānotu pieeju attiecībā uz kaitīgo organismu apkarošanas metodēm vairākos 

audzēšanas periodos nolūkā pēc iespējas vairāk samazināt ķīmisko augu aizsardzības līdzekļu 

izmantošanu un nodrošināt integrētās augu aizsardzības pienācīgu īstenošanu, būtu jānosaka 

prasība, ka profesionāliem lietotājiem regulāri ir jākonsultējas ar apmācītiem, neatkarīgiem 

konsultantiem augu aizsardzības jautājumos, lai augu aizsardzības līdzekļi tiktu izmantoti 

tikai kā galējais līdzeklis. Šāda konsultēšanās varētu izpausties, piemēram, kā lauku 

saimniecības apmeklējums vai attālināta vai klātienes tikšanās ar profesionālu lietotāju 

grupu, kas saskaras ar līdzīgām agronomiskām problēmām. Lai sasniegtu šos mērķus, 

profesionāliem lietotājiem vajadzētu būt piekļuvei vislabākās kvalitātes stratēģiskajām 

konsultācijām. Tādēļ neatkarīgajiem konsultantiem vajadzētu būt objektīviem un 

brīviem no jebkādiem tiešiem vai netiešiem interešu konfliktiem, kas varētu rasties, ja 

konsultants būtu iesaistīts augu aizsardzības līdzekļu komerciālā pārdošanā un gūtu 

tiešu labumu no minētās pārdošanas vai ja konsultants regulāri būtu iesaistīts kā 

konsultants tādā komerciālā darbībā, kurā pārdod augu aizsardzības līdzekļus. 

27. pants 

Informācija un izpratnes veicināšana 

1. Katra dalībvalsts ieceļ kompetento iestādi, kas sniedz zinātniski pamatotu informāciju 

sabiedrībai un neprofesionāliem lietotājiem, jo īpaši īstenojot izpratnes veicināšanas 

programmas, par riskiem saistībā ar augu aizsardzības līdzekļu lietošanu. 

2. Šā panta 1. punktā minētā kompetentā iestāde [...] tīmekļa vietnē vai vietnēs [...] sniedz 

precīzu un līdzsvarotu informāciju par riskiem saistībā ar augu aizsardzības līdzekļu 

lietošanu. Šo informāciju var sniegt tiešā veidā vai norādot saites uz attiecīgām citu valsts vai 

starptautisko struktūru tīmekļa vietnēm. 
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3. Tīmekļa vietnēs, kuras minētas [...] [...] 2. punktā, iekļauj zinātniski pamatotu informāciju 

par šādiem tematiem: 

a) iespējami riski cilvēku veselībai un videi, ko rada ar augu aizsardzības līdzekļu 

izmantošanu saistīta akūta vai hroniska ietekme; 

b) veids, kā var mazināt a) apakšpunktā minētos iespējamos riskus; 

c) ķīmisko augu aizsardzības līdzekļu alternatīvas; 

d) darbīgo vielu apstiprināšanas un augu aizsardzības līdzekļu apstiprināšanas procedūra; 

e) saskaņā ar 18. vai 20. pantu piešķirtās atļaujas; 

f) saite uz 7. pantā minēto tīmekļa vietni; 

g) trešo personu tiesības pieprasīt piekļuvi informācijai par augu aizsardzības līdzekļu 

lietošanu, vēršoties pie attiecīgās kompetentās iestādes saskaņā ar Regulas (EK) 

Nr. 1107/2009 67. panta 1. punktu. 
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28. pants 

Informācija par akūtu un hronisku saindēšanos 

1. Katra dalībvalsts izraugās kompetento iestādi, kurai ir jāuztur vai jāievieš sistēmas tālāk 

norādītās informācijas apkopošanai un glabāšanai par akūtas un, ja iespējams, hroniskas 

saindēšanās incidentiem, ko rada cilvēku eksponētība augu aizsardzības līdzekļiem: 

a) ar akūtas vai hroniskas saindēšanās incidentu saistītā augu aizsardzības līdzekļa un 

darbīgo vielu nosaukums un atļaujas numurs, ja pieejams; 

b) to cilvēku skaits, kuri ir saindējušies; 

c) saindēšanās simptomi; 

d) ja pieejams, simptomu ilgums un smaguma pakāpe; 

e) ja pieejams, vai apstiprināto akūtas vai hroniskas saindēšanās incidentu radīja: 

i) augu aizsardzības līdzekļa pareiza lietošana; 

ii) augu aizsardzības līdzekļa neatbilstoša lietošana; 

iii) neatļauta augu aizsardzības līdzekļa lietošana; vai 

iv) tīša norīšana vai eksponētība. 

2. Katru gadu līdz 31. augustam katra dalībvalsts iesniedz Komisijai kopsavilkuma ziņojumu, 

kurā ietverta šāda informācija: 

a) tādu akūtu un, ja iespējams, hronisku saindēšanās incidentu skaits, kas izriet no tā, ka 

cilvēki nonāk saskarē ar augu aizsardzības līdzekļiem, iepriekšējā kalendārajā gadā; 

b) šā panta 1. punktā minētās ziņas attiecībā uz katru saindēšanās incidentu. 
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3. Komisija pieņem īstenošanas aktus, ar ko nosaka šā panta 2. punktā minētās informācijas un 

datu iesniegšanas formātu. Minētos īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar pārbaudes procedūru, 

kas minēta 41. panta 2. punktā. 

III PIELIKUMS 

25. PANTĀ MINĒTIE APMĀCĪBAS TEMATI 

1. [...] Attiecīgie tiesību akti par augu aizsardzības līdzekļiem, to lietošanu un to radīto risku, un 

jo īpaši šī regula. Lai gan ne tikai šie, bet apmācības dalībnieku individuālām grupām 

būtiski var būt šādi tiesību akti [...]: 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1107/2009 9, 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 396/2005 10, 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 528/2012 11, 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1185/2009 12, 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1272/2008 13, 

                                                 
9 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1107/2009 (2009. gada 21. oktobris) par 

augu aizsardzības līdzekļu laišanu tirgū, ar ko atceļ Padomes Direktīvas 79/117/EEK un 

91/414/EEK (OV L 309, 24.11.2009., 1. lpp.). 
10 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 396/2005 (2005. gada 23. februāris), ar ko 

paredz maksimāli pieļaujamos pesticīdu atlieku līmeņus augu un dzīvnieku izcelsmes 

pārtikā un barībā un ar ko groza Padomes Direktīvu 91/414/EEK (OV L 70, 16.3.2005., 

1. lpp.). 
11 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 528/2012 (2012. gada 22. maijs) par 

biocīdu piedāvāšanu tirgū un lietošanu (OV L 167, 27.6.2012., 1. lpp.). 
12 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1185/2009 (2009. gada 25. novembris) 

attiecībā uz statistiku par pesticīdiem (OV L 324, 10.12.2009., 1. lpp.). 
13 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1272/2008 (2008. gada 16. decembris) par 

vielu un maisījumu klasificēšanu, marķēšanu un iepakošanu un ar ko groza un atceļ 

Direktīvas 67/548/EEK un 1999/45/EK un groza Regulu (EK) Nr. 1907/2006 (OV L 353, 

31.12.2008., 1. lpp.). 
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Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2017/625 14, 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2021/2115 15, 

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2006/42/EK 16, 

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2009/127/EK 17, 

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2000/60/EK 18, 

Padomes Direktīva 89/391/EEK 19, 

                                                 
14 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2017/625 (2017. gada 15. marts) par 

oficiālajām kontrolēm un citām oficiālajām darbībām, kuras veic, lai nodrošinātu, ka tiek 

piemēroti pārtikas un barības aprites tiesību akti, noteikumi par dzīvnieku veselību un 

labturību, augu veselību un augu aizsardzības līdzekļiem, un ar ko groza Eiropas Parlamenta 

un Padomes Regulas (EK) Nr. 999/2001, (EK) Nr. 396/2005, (EK) Nr. 1069/2009, (EK) Nr. 

1107/2009, (ES) Nr. 1151/2012, (ES) Nr. 652/2014, (ES) 2016/429 un (ES) 2016/2031, 

Padomes Regulas (EK) Nr. 1/2005 un (EK) Nr. 1099/2009 un Padomes 

Direktīvas 98/58/EK, 1999/74/EK, 2007/43/EK, 2008/119/EK un 2008/120/EK un atceļ 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (EK) Nr. 854/2004 un (EK) Nr. 882/2004, 

Padomes Direktīvas 89/608/EEK, 89/662/EEK, 90/425/EEK, 91/496/EEK, 96/23/EK, 

96/93/EK un 97/78/EK un Padomes Lēmumu 92/438/EEK (Oficiālo kontroļu regula) 

(OV L 95, 7.4.2017., 1. lpp.). 
15 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2021/2115 (2021. gada 2. decembris), ar ko 

izveido noteikumus par atbalstu stratēģiskajiem plāniem, kuri dalībvalstīm jāizstrādā 

saskaņā ar kopējo lauksaimniecības politiku (KLP stratēģiskie plāni) un kurus finansē no 

Eiropas Lauksaimniecības garantiju fonda (ELGF) un no Eiropas Lauksaimniecības fonda 

lauku attīstībai (ELFLA), un ar ko atceļ Regulas (ES) Nr. 1305/2013 un (ES) Nr. 1307/2013 

(OV L 435, 6.12.2021., 1. lpp.). 
16 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2006/42/EK (2006. gada 17. maijs) par mašīnām, 

un ar kuru groza Direktīvu 95/16/EK (OV L 157, 9.6.2006., 24. lpp.). 
17 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2009/127/EK (2009. gada 21. oktobris), ar ko 

Direktīvu 2006/42/EK groza attiecībā uz pesticīdu lietošanas mašīnām (OV L 310, 

25.11.2009., 29. lpp.). 
18 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2000/60/EK (2000. gada 23. oktobris), ar ko 

izveido sistēmu Kopienas rīcībai ūdens resursu politikas jomā (OV L 327, 22.12.2000., 

1. lpp.). 
19 Padomes Direktīva 89/391/EEK (1989. gada 12. jūnijs) par pasākumiem, kas ieviešami, lai 

uzlabotu darba ņēmēju drošību un veselības aizsardzību darbā (OV L 183, 29.6.1989., 

1. lpp.). 
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Padomes Direktīva 89/656/EEK 20, 

Padomes Direktīva 98/24/EK 21, 

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2004/37/EK 22, 

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2009/104/EK 23, 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1907/2006 24, 

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2008/68/EK 25, 

2. Nelikumīgu un viltotu augu aizsardzības līdzekļu esamība un riski, šādu līdzekļu 

identificēšanas metodes un sodi, kas saistīti ar nelikumīgu augu aizsardzības līdzekļu 

pārdošanu vai lietošanu. 

                                                 
20 Padomes Direktīva 89/656/EEK (1989. gada 30. novembris) par drošības un veselības 

aizsardzības minimālajām prasībām, lietojot individuālos aizsardzības līdzekļus darba vietās 

(trešā atsevišķā direktīva Direktīvas 89/391/EEK 16. panta 1. punkta nozīmē) (OV L 393, 

30.12.1989., 18. lpp.). 
21 Padomes Direktīva 98/24/EK (1998. gada 7. aprīlis) par darba ņēmēju veselības un drošības 

aizsardzību pret risku, kas saistīts ar ķimikāliju izmantošanu darbā (OV L 131, 5.5.1998., 

11. lpp.). 
22 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2004/37/EK (2004. gada 29. aprīlis) par darba 

ņēmēju aizsardzību pret risku, kas saistīts ar kancerogēnu vai mutagēnu iedarbību darbā 

(OV L 158, 30.4.2004., 50. lpp.). 
23 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2009/104/EK (2009. gada 16. septembris) par 

drošības un veselības aizsardzības minimālajām prasībām, darba ņēmējiem lietojot darba 

aprīkojumu darbā (otrā atsevišķā direktīva Direktīvas 89/391/EEK 16. panta 1. punkta 

nozīmē) (OV L 260, 3.10.2009., 5. lpp.). 
24 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1907/2006 (2006. gada 18. decembris), 

kas attiecas uz ķimikāliju reģistrēšanu, vērtēšanu, licencēšanu un ierobežošanu (REACH), un 

ar kuru izveido Eiropas Ķimikāliju aģentūru, groza Direktīvu 1999/45/EK un atceļ Padomes 

Regulu (EEK) Nr. 793/93 un Komisijas Regulu (EK) Nr. 1488/94, kā arī Padomes 

Direktīvu 76/769/EEK un Komisijas Direktīvu 91/155/EEK, Direktīvu 93/67/EEK, 

Direktīvu 93/105/EK un Direktīvu 2000/21/EK (OV L 396, 30.12.2006., 1. lpp.). 
25 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2008/68/EK (2008. gada 24. septembris) par 

bīstamo kravu iekšzemes pārvadājumiem (OV L 260, 30.9.2008., 13. lpp.) 
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3. Ar augu aizsardzības līdzekļiem saistītie apdraudējumi un riski un to identificēšanas un 

novēršanas [...] veidi, tostarp šādas tēmas: 

a) risks cilvēka veselībai; 

b) augu aizsardzības līdzekļu izraisītas saindēšanās simptomi un piemēroti pirmās 

palīdzības pasākumi šādas saindēšanās gadījumā; 

c) risks nemērķa augiem, kukaiņiem, florai un faunai, biodaudzveidībai un videi kopumā. 

4. Integrētās augu aizsardzības stratēģijas un paņēmieni, integrētās kultūraugu apsaimniekošanas 

stratēģijas un paņēmieni, bioloģiskās lauksaimniecības principi, kaitīgo organismu 

bioloģiskās kontroles metodes, kaitīgo organismu kontroles metodes, pienākums piemērot 

integrēto augu aizsardzību, kā noteikts šīs regulas 12. un 13. pantā, un pienākums reģistrēt 

ierakstus elektroniskajā integrētās augu aizsardzības un augu aizsardzības līdzekļu 

izmantošanas reģistrā, kā noteikts šīs regulas 14. pantā. 

5. Ja vajadzīgi augu aizsardzības līdzekļi, kā konkrētajā situācijā no visiem attiecīgās kaitīgo 

organismu problēmas risināšanai atļautajiem līdzekļiem izvēlēties augu aizsardzības līdzekļus 

ar vismazākajām blaknēm cilvēka veselībai, nemērķa organismiem un videi. 



 

 

9803/23   jup, jlu/IBA/gmi 47 

B PIELIKUMS LIFE 3  LV 
 

6. Pasākumi, lai būtiski mazinātu risku cilvēkiem, nemērķa organismiem un videi, to vidū: 

a) droša darba prakse augu aizsardzības līdzekļu glabāšanai, apstrādei un maisīšanai; 

b) droša darba prakse tukšā iepakojuma, citu piesārņotu materiālu un augu aizsardzības 

līdzekļu pārpalikumu (tostarp tvertņu maisījumu) likvidēšanai koncentrētā vai atšķaidītā 

veidā; 

c) ieteikumi, kā novērst [...] operatoru eksponētību (to vidū individuālie aizsardzības 

līdzekļi); 

d) informācija par tādu augu aizsardzības līdzekļu pareizu un drošu likvidēšanu, kuri vairs 

nav atļauti un attiecībā uz kuriem ir beidzies pagarinājuma periods to lietošanai saskaņā 

ar Regulas (EK) Nr. 1107/2009 20. panta 2. punktu vai 46. pantu. 

7. Procedūras lietošanas iekārtu sagatavošanai darbam, tostarp iekārtu kalibrēšana, kas izraisa 

pēc iespējas mazāku risku lietotājiem, citiem cilvēkiem, nemērķa dzīvnieku un augu sugām, 

biodaudzveidībai un videi, arī ūdens resursiem. 

8. Praktiska apmācība par lietošanas iekārtu ekspluatāciju un profilaksi un par riska mazināšanas 

pasākumiem, tostarp īpašiem izsmidzināšanas paņēmieniem, jaunu tehnoloģiju, tostarp 

precīzijas [...] paņēmienu, izmantošanu, kā arī par izmantojamo smidzinātāju tehnisko 

pārbaudi un veidiem, kā uzlabot izsmidzināšanas kvalitāti. Šajā sakarā īpašu uzmanību 

pievērš noneses samazināšanas sprauslām un ražotāju ieteikumiem par optimāliem to 

izmantošanas nosacījumiem. Īpaši riski, kas saistīti ar rokā turamu lietošanas iekārtu vai uz 

muguras pārnēsājamu izsmidzinātāju izmantošanu, un attiecīgi riska pārvaldības pasākumi. 

Praktiskā apmācība aptver arī īpašos riskus, kas saistīti ar tādu sēklu sēšanu, kas apstrādātas ar 

augu aizsardzības līdzekļiem. 

9. Rīcība ārkārtas situācijā, lai aizsargātu cilvēka veselību un vidi, tostarp ūdens resursus, 

nejaušas noplūdes un piesārņojuma un tādu ārkārtēju laikapstākļu gadījumā, kas varētu radīt 

augu aizsardzības līdzekļu noplūdes risku. 
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10. Īpaša rūpība jutīgajās zonās, kas definētas šīs regulas 3. panta 16) punktā [...], un 

aizsargātajos apgabalos, kas izveidoti saskaņā ar Direktīvas 2000/60/EK 6. un 7. pantu, un 

informētība par piesārņojumu, ko attiecīgajā reģionā izraisījuši konkrētie augu aizsardzības 

līdzekļi. 

11. Iestādes, kuras nodrošina veselības uzraudzību un piekļuvi veselības aprūpei un kurām 

iespējams ziņot par akūtas vai hroniskas saindēšanās gadījumiem. 

12. Augu aizsardzības līdzekļu pārdošanas, pirkšanas un lietošanas uzskaite saskaņā ar 

attiecīgajiem tiesību aktiem. 

13. Kā līdz minimumam samazināt vai novērst tādu konkrētu augu aizsardzības līdzekļu 

lietošanu, kuri saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 1272/2008 klasificēti kā "kaitīgs ūdens 

organismiem ar ilglaicīgām sekām", "ļoti toksisks ūdens organismiem ar ilglaicīgām sekām" 

vai "toksisks ūdens organismiem ar ilglaicīgām sekām", uz ceļiem vai gar tiem, dzelzceļa 

līnijām, ļoti caurlaidīgām virsmām vai citu infrastruktūru, kas atrodas tuvu virszemes ūdeņiem 

vai gruntsūdeņiem, vai uz slēgtām virsmām ar augstu noplūdes risku virszemes ūdeņos vai 

kanalizācijas sistēmās. 
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14. Ūdens vides un dzeramā ūdens krājumu aizsardzība no augu aizsardzības līdzekļu ietekmes, 

tostarp saistībā ar šādiem tematiem: 

a) augu aizsardzības līdzekļu izmantošana saskaņā ar ierobežojumiem, kas norādīti 

marķējumā saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1107/2009 31. panta 4. punkta a) apakšpunktu, 

vienlaikus dodot priekšroku augu aizsardzības līdzekļiem, kas nav klasificēti kā "(ļoti) 

noturīgi", "(ļoti) bioakumulatīvi", 

"ļoti toksiski ūdens organismiem ar ilglaicīgām sekām", "toksiski ūdens organismiem ar 

ilglaicīgām sekām" vai "kaitīgi ūdens organismiem ar ilglaicīgām sekām" saskaņā ar 

Regulu (EK) Nr. 1272/2008 26 vai kas satur prioritārās vielas, kuras iekļautas sarakstā, 

ko Komisija pieņēmusi saskaņā ar Direktīvas 2000/60/EK 16. pantu, ko īsteno ar 

Direktīvu 2008/105/EK un Direktīvu 2013/39/ES, vai pesticīdi, kas identificēti kā upju 

baseiniem specifiski piesārņotāji saskaņā ar Direktīvas 2000/60/EK V pielikuma 

1.2.6. punktu, jo īpaši tādi pesticīdi, kas ietekmē dzeramā ūdens ieguvei izmantoto 

ūdeni saskaņā ar Direktīvas 2000/60/EK 7. pantu un Direktīvu (ES) 2020/2184; 

b) augu aizsardzības līdzekļu lietošanas potenciālie apdraudējumi un riski cilvēku veselībai 

un videi, kā arī metodes, lai samazinātu emisijas vidē un eksponētību bīstamākiem augu 

aizsardzības līdzekļiem darbavietā; 

c) noneses samazināšanas tehnoloģiju izmantošana visās lauka kultūrās; 

d) tādu riska mazināšanas pasākumu izmantošana, ar ko būtiski mazina blakus esošu 

teritoriju piesārņošanas risku, kuru rada pesticīdu nonese ar vēju, ar pesticīdiem 

piesārņoti notekūdeņi un pesticīdu noplūdes, tostarp jo īpaši obligātas aizsargjoslas, kas 

pieguļ virszemes ūdenstecēm, gruntsūdeņiem un ūdens nesējslāņiem; 

                                                 
26 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1272/2008 (2008. gada 16. decembris) par 

vielu un maisījumu klasificēšanu, marķēšanu un iepakošanu un ar ko groza un atceļ 

Direktīvas 67/548/EEK un 1999/45/EK un groza Regulu (EK) Nr. 1907/2006 (OV L 353, 

31.12.2008., 1. lpp.). 
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	I. IEVADS
	II. PAŠREIZĒJAIS STĀVOKLIS PADOMĒ
	III. GALVENIE JAUTĀJUMI UN SASNIEGTAIS

		2023-06-22T14:45:34+0000
	 Guarantee of Integrity and Authenticity


	



